



მიზანშეწონილია ტექსტში ყველგან ტერმინი ,,სავალდებულო სოციალური დაცვა“ ნაცვლად გამოყენებუი იქნას ,,სავალდებულო სოციალური უსაფრთხოება“
პარაგრაფ 84.12- ში ტერმინი  ,,სოციალური დაცვა“   შეიცვალოს ტერმინით ,, სოციალური უსაფრთხოება“
[bookmark: OLE_LINK1]პარაგრაფ 84.3 -ში  ტერმინი ,,სავალდებულო სოციალური დაცვის საქმიანობები “ შეიცვალოს ტერმინით ,,სავალდებულო სოციალური უსაფრთხოების “
პარაგრაფ 84.30-ში  მესამე ბულეტი ჩამოყალიბდეს: ,,ორსულობის, მშობიარობისა და ბავშვის მოვლის გამო,ასევე  დროებითი შრომისუუნარობის, დაქვრივების და მისთ.  გამო შემოსავლის დაკარგვის საკომპენსაციო პროგრამებს“
პარაგრაფი 87 ჩამოყალიბდეს: ,,რეზიდენტული ზრუნვა“
პარაგრაფი 87-ში ყველგან ტერმინი ,,მოვლა საცხოვრებელი ადგილის უზრუნველყოფა“ (residential nursing care)  ჩანაცვლდეს ,,რეზიდენტული საექთნო მოვლა“
პარაგრაფი 87.2-ში, 87.20-ში და 87.20.0-ში ყველგან  ტერმინი ,,გონებრივად ჩამორჩენილთაF ვანაცვლდეს ტერმინით ,,გონებრივი განვითარების შეფერხების მქონე პირთათვის“
პარაგრაფი 87.20.0-ში ბოლო წინადადება ჩამოყალიბდეს: ,,სოციალურ მომსახურებებს საცხოვრისის უზრუნველყოფით, როგორიცაა უსახლკაროთა დოებითი თავშესაფრები, იხ.87.90.0
პარაგრაფი 87.3-ში ყველგან ტერმინი ,,მოვლის საქმიანობები საცხოვრებელი ადგილის უზრუნველყოფით“ ჩანაცვლდეს ტერმინით ,,რეზიდენტული ზრუნვა“
პარაგრაფი 87.9-ში ყველგან ტერმინი ,,მოვლის სხვა საქმიანობები საცხოვრებელი ადგილის უზრუნველყოფით“  ჩამოყალიბდეს ,,რეზიდენტული ზრუნვის სხვა საქმიანობები“
[bookmark: _GoBack]ამავე პარაგრაფში ტერმინი ,,ობოლ ბავშვთა თავშესაფრები“ ჩანაცვლდეს ტერმინით: ,,მზრუნველობამოკლებულ ბავშვთა სახლები“
